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PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

5 april 2000 5 avril 2000

betreffende de bekrachtiging door België
van het Statuut van het Internationaal

Strafgerechtshof

(ingediend door de heer Jacques Lefevre c.s.)

relative à la ratification par la Belgique du
Statut de la Cour pénale internationale

(déposée par M. Jacques Lefevre et consorts)

Artikel 31.1. van het Statuut van het Internationaal
Strafgerechtshof heeft betrekking op de gronden voor
ontheffing van strafrechtelijke aansprakelijkheid. Arti-
kel 31.1.c. slaat op de wettige zelfverdediging en geeft
aan dat begrip een ruimere omschrijving dan wat is
bepaald in andere internationale overeenkomsten die
België moet naleven.

Daarom stellen de indieners voor dat de regering,
naar aanleiding van de bekrachtiging van voornoemd
Statuut, de exacte draagwijdte van artikel 31.1.c. toe-
licht in een uitleggende verklaring.

L’article 31.1. du Statut de la Cour pénale interna-
tionale concerne les motifs d’exonération de la res-
ponsabilité pénale. Or, l’article 31.1.c relatif à la légi-
time défense en donne une définition plus large que
celle retenue dans d’autres instruments internationaux
liant la Belgique.

Les auteurs proposent donc qu’à l’occasion de la
ratification de ce Statut le gouvernement fasse une
déclaration interprétative quant à la portée exacte de
l’article 31.1.c.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A) Considérant que l’adoption du Statut de la Cour
pénale internationale est une priorité en vue d’amélio-
rer la justice internationale ;

B) Considérant que l’article 31.1.c du Statut de la Cour
pénale internationale reprend un motif inacceptable
d’exonération de la responsabilité pénale ;

C) Considérant qu’en raison de l’article 31.1.c, le Sta-
tut est en retrait par rapport aux normes de droit actuel-
lement en vigueur ;

Demande que le gouvernement fasse, lors de la rati-
fication du Statut de la Cour pénale internationale, une
déclaration interprétative de la portée exacte de l’arti-
cle 31.1.c qui doit préciser à tout le moins :

1° que l’article 31.1.c du Statut n’est pas compatible
avec le caractère intransgressible des interdits du droit
humanitaire ;

2° que l’adhésion de la Belgique au Statut sera sans
effets sur le respect des normes auxquelles il ne peut
être dérogé dans l’ordre juridique international ;

3° que la compétence des juridictions belges conti-
nuera à s’exercer en fonction du respect de ces normes
intransgressibles.

28 mars 2000

Jacques LEFEVRE (PSC)
Daniel BACQUELAINE (PRL FDF MCC)
Georges CLERFAYT (PRL FDF MCC)
Erik DERYCKE (SP)
Claudine DRION (AGALEV-ECOLO)
Mark EYSKENS (CVP)
André FREDERIC (PS)
Leen LAENENS (AGALEV-ECOLO)
Fientje MOERMAN (PRL FDF MCC)
Ferdy WILLEMS (VU&ID)

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A) Overwegende dat de goedkeuring van het Statuut
van het Internationaal Strafgerechtshof prioritair is om
de internationale rechtsorde beter te doen functione-
ren;

B) Overwegende dat artikel 31.1.c. van het Statuut
van het Internationaal Strafgerechtshof een onaanvaard-
bare grond voor ontheffing van strafrechtelijke aanspra-
kelijkheid bevat;

C) Overwegende dat krachtens artikel 31.1.c. het Sta-
tuut minder ver gaat dan de thans geldende rechts-
normen;

Verzoekt de regering, naar aanleiding van de bekrach-
tiging van het Statuut van het Internationaal Straf-
gerechtshof, de exacte draagwijdte van artikel 31.1.c.
toe te lichten in een uitleggende verklaring waarin op
zijn minst moet worden gepreciseerd:

1° dat artikel 31.1.c. van het Statuut haaks staat op
de onovertreedbaarheid van de verbodsbepalingen in-
zake humanitair recht;

2° dat de instemming van België met het Statuut geen
gevolgen heeft voor de naleving van de normen waar-
van in de internationale rechtsorde niet mag worden
afgeweken;

3° dat de bevoegdheid van de Belgische rechtban-
ken onverkort blijft bestaan met inachtneming van die
onovertreedbare bepalingen.

28 maart 2000

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


